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Technische Daten 
Band- und Tellerschleifer GBTS 1100 

Artikel-Nr. 38352 
Bemessungsspannung 230 V 
Bemessungsfrequenz  ~ 50 Hz 
Bemessungsaufnahme 1100 W 
Leerlaufdrehzahl 1500 min-1 

Schutzgrad IP X0 
Bandgeschwindigkeit 5,8 m/s 
Bandgröße 1219 x 152 mm 
Schleiffläche max. 375 x 152 mm/ 

Ø  230 mmKlettschleifscheibe 
Abmessungen L x B x H 665 x 450 x 455 mm 
Gewicht 40 kg 
Geräuschangaben 
Schalldruckpegel LpA 75,6 dB (A) 
Schallleistungspegel LWA 78,4 dB (A) 
Gemessen nach EN61029; Unsicherheit K = 3 dB (A) 
Gehörschutz tragen! 

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Geräuschemissionswerte wurden nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen und können zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden. 
Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Geräuschemissionswerte können zu einer 
vorläufigen Einschätzung der Belastung verwendet werden. 
Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können während der tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abweichen. Dies ist abhängig von der Art und Weise, in der 
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstück bearbeitet wird. 
Legen Sie Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners fest, die auf einer Abschätzung der 
Belastung während der tatsächlichen Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft). 

Benutzen Sie das Gerät erst 
nachdem Sie die 
Betriebsanleitung aufmerksam 
gelesen und verstanden haben. Machen Sie sich mit den 

Bedienungselementen und dem richtigen 
Gebrauch des Gerätes vertraut. Beachten Sie alle in 
der Anleitung aufgeführten Sicherheitshinweise. 
Verhalten Sie sich verantwortungsvoll gegenüber 
anderen Personen. 
Der Bediener ist verantwortlich für Unfälle 
oder Gefahren gegenüber Dritten. 
Das Gerät darf nur von Personen betrieben 
werden, die das 16. Lebensjahr vollendet 
haben. Eine Ausnahme stellt die Benutzung 
als Jugendlicher dar, wenn die Benutzung 
im Zuge einer Berufsausbildung zur 
Erreichung der Fertigkeit 

unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt. 
Falls über den Anschluss und die Bedienung des 
Gerätes Zweifel entstehen sollten, wenden Sie 
sich an den Kundendienst. 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Dieses Gerät ist ausschließlich zur Oberflächenbearbeitung 
und zum Entgraten von Holz oder holzähn-lichen Materialien 
sowie Eisenmetallen und nicht Eisenmetallen unter 
Berücksichtigung der maximalen Schleiffläche und 
Sicherheitsvorschriften geeignet. 
Die Maschine darf nur in technisch 
einwandfreiem Zustand und unter 
Berücksichtigung aller Sicherheitshinweise 
benutzt werden. 
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Dieses Gerät darf nur wie angegeben 
bestimmungsgemäß verwendet werden. Bei 
Nichtbeachtung der Bestimmungen, aus den 
allgemein gültigen Vorschriften sowie den 
Bestimmungen aus dieser Anleitung, kann der 
Hersteller für Schäden nicht verantwortlich 
gemacht werden. 
Es ist strengstens untersagt, die an der 
Maschine befindlichen Schutzeinrichtungen zu 
demontieren, abzuändern, Zweck zu 
entfremden oder fremde Schutzeinrichtungen 
anzubringen. 

Restrisiken 

Auch bei richtiger Verwendung und Einhaltung 
aller Sicherheitsbestimmungen, können noch 
Restrisiken bestehen. 
• Geräuschemission 
• Staubemission 
• Hand-Arm-Schwingungen 
• Verbrennungsgefahr Werkzeug und Werkstück 

erhitzen sich beim Betrieb 
• Verletzungsgefahr scharfe Werkzeuge und 

Werkstückkanten 

Verhalten im Notfall 
Leiten Sie die der Verletzung entsprechend 
notwendigen Erste Hilfe Maßnahmen ein und 
fordern Sie schnellst möglich qualifizierte 
ärztliche Hilfe an. Bewahren Sie den Verletzten 
vor weiteren Schädigungen und stellen Sie 
diesen ruhig. Wenn Sie Hilfe anfordern, machen 
Sie folgende Angaben: 1. Ort des Unfalls, 2. Art 
des Unfalls, 3. Zahl der Verletzten, 4. Art der 
Verletzungen 

Symbole 

WARNUNG/ACHTUNG! 

WARNUNG - Zur Verringerung eines 
Verletzungsrisikos Betriebsanleitung 
lesen. 
Vor Durchführung jeglicher Arbeiten 
am Gerät immer den Stecker aus der 
Steckdose ziehen. 

Schutzbrille tragen! 
Gehörschutz tragen! 

Geeignete Staubschutzmaske tragen. 

Sicherheitsschuhe benutzen 

Schadhafte und/oder zu entsorgende 
elektrische oder elektronische Geräte 
müssen an den dafür vorgesehenen 
Recycling-Stellen abgegeben werden. 

CE Konformitätszeichen 

Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge 

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug verse-
hen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der nach-
stehenden Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf. 
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf 
akkube-triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung). 

1) Arbeitsplatzsicherheit 
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet.  Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen. 

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden.  
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder 
die Dämpfe entzünden können. 

c) Halten Sie Kinder und andere Personen während der 
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
verlieren. 

2) Elektrische Sicherheit 
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in 

die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen.Unveränderte Stecker und passende 
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages! 

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
geerdeten Oberflächen wie von Rohren, 
Heizungen, Herden und Kühlschränken.  Es 
besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet 
ist. 
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c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern.  Das Eindringen von 
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das 
Risiko eines elektrischen Schlages. 

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die 
Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Teilen.  
Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages. e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind.  Die Anwendung  
einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages. f ) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in 

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, 
verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko 
eines elektrischen Schlages. 

D
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Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie 
keine Personen das Elektrowerkzeug 
benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben.  Elektrowerkzeuge sind gefährlich, 
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden. 

d) 

a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug.  Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer 
im angegebenen Leistungsbereich. 

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist.  Ein Elektrowerkzeug, das sich 
nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich 
und muss repariert werden. 

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/ 
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges. 

3) Sicherheit von Personen 
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde 
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen.  Ein 
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerk-zeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen. 

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung 
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und 
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das 
Risiko von Verletzungen. 

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass 
das Elekt-rowerkzeug ausgeschaltet ist, 
bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku an-schließen, es 
aufnehmen oder tragen.   Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am 
Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu 
Unfällen führen. 

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten.  Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil 
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu 
Verletzungen führen. 

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für einen sicheren 
Stand und halten 

Sie jederzeit das Gleichgewicht.  Dadurch 
können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren. 

f ) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden. 

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen 
montiert werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu verwenden.  
Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern. 

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen. 

4) Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerk-zeuges 
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e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und 
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren 
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeuges reparieren.  
Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen. f ) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber.  Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen. 

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit.  Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen. 

h) Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen. 

5) Service 
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt. 

Verletzungsgefahr! 
Bringen Sie nie Körperteile oder Kleidung 
in die Nähe rotierender Teile des Gerätes. 

Die Maschine muss am Fußboden mit den 
geeigneten Schrauben sicher befestigt 
werden, da Kippgefahr besteht. 
Führen Sie vor jedem Betreiben eine 
Sichtprüfung durch. 
Kontrollieren Sie besonders Sicherheitseinrichtungen, 
elektrische Bedienelemente, elektrische Leitungen und 
Schraubverbindungen auf Beschädigungen und festen Sitz. 
Ersetzen Sie gegebenenfalls beschädigte Teile vor dem 
Betreiben. 
Schalten Sie die Maschine bei einer Blockade 
sofort ab. Ziehen Sie den Netzstecker und 
entfernen Sie das verklemmte Werkstück. 
Späne oder Splitter dürfen bei laufender 
Maschine nicht entfernt werden. 

Netzanschluss 

Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA) 

zulässig. 
Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an 
die auf dem Leistungsschild angegebene 
Netzspannung anschließen. Nur an 
Steckdosen mit Schutzkontakt anschließen. 
Maschine nur ausgeschaltet an die 
Steckdose anschließen. 

Wartung 

Vor Durchführung jeglicher Arbeiten am 
Gerät immer den Stecker aus der Steckdose 
ziehen. 

Das Gerät darf nicht benutzt werden falls es beschädigt ist 
oder die Sicherheitseinrichtungen defekt sind. Tauschen Sie 
abgenutzte und beschädigte Teile aus. 
Achtung! Wenn die Anschlussleitung dieses 
Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden. 
Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser 
Anleitung beschrieben wurden, nur von 
qualifiziertem Fachpersonal durchführen lassen. 
Nur Originalzubehör und Originalersatzteile verwenden. 
Maschine, insbesonders Lüftungsschlitze, stets sauber 
halten. Gerätekörper niemals mit Wasser abspritzen! 
Kunststoffe nicht mit Lösemittel, entzündlichen oder 
giftigen Flüssigkeiten reinigen. Zum Reinigen nur ein 
feuchtes Tuch benutzen. 
Behandeln Sie alle beweglichen Teile mit 
einem umweltfreundlichen Öl. 
Nur ein regelmäßig gewartetes und gut gepflegtes 
Gerät kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein. 
Wartungs- und Pflegemängel können zu 
unvorhersehbaren Unfällen und Verletzungen führen. 
Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im 
Internet unter www.guede.com. 

DEUTSCH 



23 Gewährleistung 
Die Gewährleistungszeit beträgt 12 Monate bei 
gewerblicher Nutzung, 24 Monate für Verbraucher 
und beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des 
Gerätes. Die Gewährleistung erstreckt sich ausschließlich auf 
Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler 
zurückzuführen sind. Bei Geltendmachung eines 
Mangels im Sinne der Gewährleistung ist der 
original Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufügen. 
Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind 
unsachgemäße Anwendungen, wie z. B. 
Überlastung des Gerätes, Gewaltanwendung, 
Beschädigungen durch Fremdeinwirkung oder 
durch Fremdkörper. Nichtbeachtung der 
Betriebsanleitung und normaler Verschleiß sind 
ebenfalls von der Gewährleistung ausgeschlossen. 

Wichtige Kundeninformation 
Bitte beachten Sie, dass eine Rücksendung 
innerhalb oder auch außerhalb der 
Gewährleistungszeit grundsätzlich in der 
Originalverpackung erfolgen sollte. Durch diese 
Maßnahme werden unnötige Transportschäden 
und deren oft strittige Regelung wirkungsvoll 
vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr Gerät 
optimal geschützt und somit eine reibungslose 
Bearbeitung gesichert. 

Service 
Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation? Benötigen 
Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung? Auf der Homepage 
der Firma Güde GmbH & Co. KG (www.guede.com) im 
Bereich Service helfen wir Ihnen schnell und unbürokratisch 
weiter. Bitte helfen Sie uns Ihnen zu helfen. Um Ihr Gerät im 
Reklama-tionsfall identifizieren zu können benötigen wir die 
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle diese 
Daten finden Sie auf dem Typenschild. 

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-Mail: support@ts.guede.com 

D
E 
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Технически данни 

Лентов и дисков шлайф GBTS 1100 

Арт. № 38352 
Номинално напрежение 230 V 
Номинална честота  ~ 50 Hz 
Номинална мощност 1100 W 
Обороти на празен ход 1500 min-1 

Степен на защита IP X0 
Скорост на лентата 5,8 m/s 
Размер на лентата 1219 x 152 mm 
Макс. шлифовъчна площ 375 x 152 mm/ 

Ø  230 mmШлифовъчен диск с велкро 

Размери Д x Ш x В 665 x 450 x 455 mm 
Тегло 40 kg 
Данни за шума 
Ниво на звуково налягане LpA 75,6 dB (A) 
Ниво на звукова мощност LWA 78,4 dB (A) 
Измерено съгласно EN61029; неопределеност K = 3 dB (A) 

Носете защита за слуха! 

Посочените общи стойности на вибрациите и стойности за шумови емисии са измерени по 
стандартизирана методика за изпитване и могат да се използват за сравнение на един 
електроинструмент с друг. 
Посочените общи стойности на вибрациите и стойности за шумови емисии могат да 
послужат за предварителна оценка на натоварването. 
Вибрационните и шумовите емисии могат по време на реалната употреба на 
електроинструмента да се различават от посочените стойности. Това зависи от начина, по 
който електроинструментът се използва, и по-специално от вида на обработвания детайл. 
Определете мерки за безопасност за защита на оператора въз основа на оценка на 
натоварването при реални условия на работа (като се вземат предвид всички етапи от 
работния цикъл, например периоди, в които електроинструментът е изключен, както и 
такива, в които е включен, но работи без натоварване). 

Използвайте уреда едва след 
като сте прочели внимателно 
инструкцията за експлоатация 
и сте я разбрали. Запознайте се с органите за 

управление и с правилната употреба на уреда. 
Спазвайте всички посочени в инструкцията 
указания за безопасност. Действайте отговорно 
спрямо другите хора. 

Операторът носи отговорност за 
злополуки или рискове за трети лица. 
Уредът може да се използва само от лица, 
навършили 16 години. Изключение е 
употребата от непълнолетни, когато 
използването е в рамките на 
професионално обучение за 
придобиване на умения 

под надзора на инструктор. 
Ако имате съмнения относно свързването и 
работата с уреда, обърнете се към 
сервизното обслужване. 

Предназначение 
Този уред е предназначен единствено за обработка на 
повърхности и за премахване на заусенъци от дърво или 
дървоподобни материали, както и от черни и цветни 
метали, при спазване на максималната шлифовъчна площ 
и изискванията за безопасност. 
Машината може да се използва само в 
технически изправно състояние и при 
спазване на всички указания за безопасност. 
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Този уред трябва да се използва само по 
предназначение и както е описано. При 
неспазване на общовалидните правила и 
изискванията в това ръководство 
производителят не носи отговорност за 
причинени щети. 

Строго е забранено да се демонтират, 
променят, използват не по предназначение 
или да се монтират чужди защитни 
устройства върху наличните на машината 
предпазни елементи. 

Остатъчни рискове 

Дори при правилна употреба и спазване на 
всички изисквания за безопасност е 
възможно да останат остатъчни рискове. 
• Шумови емисии 
• Прахови емисии 
• Вибрации ръка-рамо 
• Опасност от изгаряне: инструментът и 

детайлът се нагряват по време на работа 
• Риск от нараняване: остри инструменти и 

ръбове на детайла 

Действия при авария 
Предприемете необходимите мерки за първа 
помощ според вида на нараняването и 
възможно най-бързо потърсете 
квалифицирана медицинска помощ. 
Предпазете пострадалия от допълнителни 
увреждания и го оставете в покой. При 
подаване на сигнал посочете: 1. място на 
инцидента, 2. вид на инцидента, 3. брой 
пострадали, 4. вид на нараняванията 

Символи 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ/ВНИМАНИЕ! 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – За да намалите 
риска от нараняване, прочетете 
инструкцията за експлоатация. 
Преди да извършвате каквато и да 
е работа по уреда, винаги 
изваждайте щепсела от контакта. 

Носете защитни очила! 
Носете защита за слуха! 

Носете подходяща прахозащитна маска. 

Използвайте предпазни обувки 

Повредени и/или електрически или електронни 
уреди, предназначени за изхвърляне, трябва да 
се предават в определените за това пунктове за 
рециклиране. 

Маркировка за съответствие CE 

Общи указания за безопасност 
при електроинструменти 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочетете всички указания за безопасност-
ност, инструкции, илюстрации и технически данни, с 
които този електроинструмент е оборудва -
н. Пропуски при спазването на по-долу-
посочените указания могат да доведат до токов 
удар, пожар и/или тежки наранявания. 
Запазете всички указания за безопасност 
и инструкции за бъдеща употреба. 
Терминът „електроинструмент“, използван в указанията за 
безопасност, се отнася за електроинструменти, захранвани от 
мрежата (с захранващ кабел), или за акумулаторни 
електроинструменти (без захранващ кабел). 

1) Безопасност на работното място 

a) Поддържайте работната зона чиста и добре 
осветена.  Безпорядъкът или недостатъчното 
осветление могат да доведат до инциденти. 

b) Не работете с електроинструмента в среда с 
опасност от експлозия, където има запалими 
течности, газове или прах.  Електроинструментите 
образуват искри, които могат да запалят праха или 
изпаренията. 

c) Дръжте деца и други лица на разстояние по време 
на работа с електроинструмента. При разсейване 
може да изгубите контрол над електроинструмента. 

2) Електрическа безопасност 

a) Щепселът на електроинструмента трябва да пасва 
на контакта. В никакъв случай не променяйте 
щепсела. Не използвайте преходници заедно със 
защитно занулени/заземени 
електроинструменти.Непроменени щепсели и 
подходящи контакти намаляват риска от токов удар! 

b) Избягвайте контакт на тялото със 
заземени повърхности като тръби, 
радиатори, печки и хладилници.  Рискът 
от токов удар е по-висок, ако тялото ви е 
заземено. 



21 

НЕМСКИ 

c) Пазете електроинструментите от 
дъжд и влага.  Попадането на вода в 
електроинструмента увеличава риска от 
електрически удар. 

d) Не използвайте захранващия кабел за 
други цели – да носите или окачвате 
електроинструмента, или да изваждате 
щепсела от контакта. Дръжте кабела далеч 
от топлина, масло, остри ръбове и 
движещи се части.  Повредени или усукани 
кабели увеличават риска от електрически 
удар. 

e) Когато работите с електроинструмент на 
открито, използвайте само удължители, 
предназначени за външни условия.  
Използването на удължител, подходящ за 
работа навън, намалява риска от електрически 
удар. 

f ) Ако работата с електроинструмента във 
влажна среда е неизбежна, използвайте 
дефектнотокова защита (RCD) . Използването 
на дефектнотокова защита намалява риска от 
електрически удар. 
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Съхранявайте неизползваните 
електроинструменти на място, 
недостъпно за деца. Не позволявайте да 
работят с електроинструмента лица, 
които не са запознати с него или не са 
прочели тези указания.  
Електроинструментите са опасни, когато се 
използват от неопитни хора. 

d) 

a) Не претоварвайте електроинструмента. 
Използвайте за работата си електроинструмента, 
предназначен за тази цел.  С подходящия 
електроинструмент работите по-качествено и 
по-безопасно в посочения работен диапазон. 

b) Не използвайте електроинструмент с 
повреден превключвател.  Електроинструмент, 
който не може да се включва или изключва, е 
опасен и трябва да бъде ремонтиран. 

c) Извадете щепсела от контакта и/или 
отстранете сваляемата батерия, преди да 
правите настройки на уреда, да сменяте 
работни принадлежности или да прибирате 
електроинструмента. Тази предпазна мярка 
предотвратява неволното стартиране на 
електроинструмента. 

3) Безопасност на хората 
a) Бъдете внимателни, следете какво правите 

и подхождайте разумно при работа с 
електроинструмент. Не използвайте 
електроинструмент, ако сте уморени или 
сте под въздействието на наркотици, 
алкохол или лекарства.  Един миг 
невнимание при работа с 
електроинструмента може да доведе до 
сериозни наранявания. 

b) Носете лични предпазни средства и винаги 
предпазни очила. Носенето на лични 
предпазни средства, като прахова маска, 
противоплъзгащи защитни обувки, предпазна 
каска или антифони, според вида и начина на 
използване на електроинструмента, намалява 
риска от наранявания. 

c) Предотвратявайте неволно включване. 
Уверете се, че електроинструментът е 
изключен, преди да го свържете към 
електрозахранването и/или батерията, да 
го вдигнете или да го носите.   Ако при 
носене държите пръст на превключвателя 
или свържете включен уред към 
захранването, това може да доведе до 
инциденти. 

d) Премахнете регулиращите инструменти 
или гаечните ключове, преди да включите 
електроинструмента.  Инструмент или ключ, 
оставен в въртяща се част на 
електроинструмента, може да причини 
наранявания. 

e) Избягвайте неестествена стойка на 
тялото. Осигурете си стабилна опора и 
поддържайте 

по всяко време равновесие.  Така ще можете 
да контролирате електроинструмента по-добре 
в неочаквани ситуации. 

f ) Носете подходящо облекло. Не носете 
широки дрехи или бижута. Дръжте 
косата и дрехите далеч от движещи се 
части. Широки дрехи, бижута или дълга 
коса могат да бъдат захванати от 
движещите се части. 

g) Когато могат да се монтират устройства за 
прахоизсмукване и/или събиране на прах, те 
трябва да бъдат свързани и използвани 
правилно.  Използването на прахоизсмукване 
може да намали рисковете, свързани с праха. 

h) Не се самозалъгвайте с фалшиво чувство за 
сигурност и не пренебрегвайте правилата за 
безопасност при работа с електроинструменти, 
дори и след многократна употреба да сте 
свикнали с инструмента. Невниманието може за 
части от секундата да доведе до тежки наранявания. 

4) Използване и работа с 
електроинструмента 
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e) Поддържайте електроинструментите и работните 
приставки грижливо. Проверявайте дали 
подвижните части работят безупречно и не 
заклинват, както и дали няма счупени или 
повредени елементи, които да нарушават 
работата на електроинструмента. Дайте 
повредените части за ремонт преди да 
използвате електроинструмента.  Много 
инциденти са вследствие на лошо поддържани 
електроинструменти. 

f ) Поддържайте режещите инструменти 
остри и чисти.  Добре поддържаните режещи 
инструменти с остри ръбове заклинват 
по-рядко и се водят по-лесно. 

g) Използвайте електроинструмента, 
приставките и принадлежностите съгласно 
тези указания. Вземайте предвид 
условията на работа и задачата, която ще 
изпълнявате.  Употребата на 
електроинструменти за цели, различни от 
предвидените, може да доведе до опасни 
ситуации. 

h) Поддържайте ръкохватките и зоните за захват 
сухи, чисти и без масло и грес. Хлъзгавите 
ръкохватки и зони за захват не позволяват безопасно 
управление и контрол на електроинструмента при 
непредвидени ситуации. 

5) Сервиз 
a)  Поверявайте ремонта на електроинструмента 

само на квалифицирани специалисти и 
използвайте единствено оригинални 
резервни части. Така се гарантира, че 
безопасността на електроинструмента се запазва. 

Опасност от нараняване! 

Никога не доближавайте части на тялото или 
дрехи до въртящите се части на уреда. 

Машината трябва да бъде надеждно закрепена 
към пода с подходящи винтове, тъй като 
съществува опасност от преобръщане. 

Преди всяко пускане извършвайте 
визуална проверка. 
Проверявайте особено внимателно предпазните 
устройства, електрическите органи за управление, 
електрическите кабели и винтовите съединения за 
повреди и надеждно затягане. При нужда подменете 
повредените части преди пускане. 
При блокиране незабавно изключете 
машината. Извадете щепсела от контакта и 
отстранете заклещения детайл. 
Стружки или трески не трябва да се 
отстраняват, докато машината работи. 

Захранване 

Експлоатацията е разрешена само с дефектнотокова защита-
прекъсвач (RCD, макс. ток на утечка 30 

mA). 
Свързвайте само към еднофазен променлив ток и 
само към мрежовото напрежение, посочено на 
табелката с данни. Включвайте само в контакти със 
защитен контакт (заземяване). 

Свързвайте машината към контакта 
само когато е изключена. 

Поддръжка 

Преди да извършвате каквито и да е 
работи по уреда, винаги изваждайте 
щепсела от контакта. 

Не използвайте уреда, ако е повреден или ако 
предпазните устройства не работят. Подменете 
износените и повредени части. 
Внимание! Ако захранващият кабел на този 
уред се повреди, той трябва да бъде заменен 
от производителя или от неговия сервиз, или 
от друго лице със сходна квалификация, за 
да се избегнат рискове за безопасността. 
Ремонти и дейности, които не са описани в това 
ръководство, възлагайте само на квалифициран 
сервизен персонал. 
Използвайте само оригинални аксесоари и оригинални резервни части. 

Поддържайте машината винаги чиста, особено 
вентилационните отвори. Никога не обливайте 
корпуса с вода! Не почиствайте пластмасовите части 
с разтворители, запалими или токсични течности. За 
почистване използвайте само влажна кърпа. 
Смазвайте всички подвижни части с 
екологично масло. 
Само редовно обслужван и добре поддържан уред 
може да бъде надежден помощник. Пропуски в 
поддръжката и грижата могат да доведат до 
непредвидими инциденти и наранявания. 
При необходимост списъкът с резервни части е 
наличен онлайн на www.guede.com. 
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23 Гаранция 
Гаранционният срок е 12 месеца при 
професионална употреба, 24 месеца за 
потребители и започва да тече от датата на 
закупуване на уреда. Гаранцията важи единствено за дефекти, причинени от 
материални недостатъци или производствени грешки. 
При предявяване на гаранционна претенция трябва да 
приложите оригиналния документ за покупка с 
посочена дата на продажба. 

От гаранцията се изключват неправилна 
употреба, напр. претоварване на уреда, 
прилагане на сила, повреди от външно 
въздействие или попаднали чужди тела. 
Неспазването на инструкциите за експлоатация и 
нормалното износване също не се покриват от 
гаранцията. 

Важна информация за клиента 

Моля, имайте предвид, че връщането на продукта – 
както в рамките, така и извън гаранционния срок – 
по правило трябва да се извършва в оригиналната 
опаковка. Така ефективно се предотвратяват 
ненужни транспортни повреди и последващи, 
често спорни, процедури по уреждането им. Само в 
оригиналната кутия уредът е оптимално защитен и 
се гарантира безпроблемна обработка. 

Сервиз 
Имате технически въпроси? Рекламация? Нуждаете се от 
резервни части или ръководство за експлоатация? В раздел 
„Сервиз“ на уебсайта на Güde GmbH & Co. KG (www.guede.com) ще 
Ви съдействаме бързо и без излишни формалности. Помогнете ни 
да Ви помогнем. За да идентифицираме уреда Ви при рекламация, 
са ни необходими серийният номер, артикулният номер и 
годината на производство. Всички тези данни ще откриете на 
табелката с технически данни. 

Тел.: +49 (0) 79 04 / 700-360 
Факс: +49 (0) 79 04 / 700-51999 
Имейл: support@ts.guede.com 
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